Chapter 27

The Future Tense of Liquid Verbs

NOTE : This Chapter may be postponed until later in the course.

27.1 In Chapter 26 we met the Future tense of the regular verb, and saw some of the changes that can
happen when the sigma for the Future combines with a terminal guttural, labial, or dental.

There is another group of verbs, called "Liquid Verbs" whose stems endin A, M, V,or p,and which also
have possibilities for weirdness.

When the sigma meets [, v, or P, the sigma drops out, and the accent moves onto the personal endings,
to show that contraction has taken place at the end of the verb.

When the sigma meets AA, the sigma and one lambda drop out, and the accent moves to the personal endings.
For some of these verbs, the "Future Stem" is slightly different to the "Present Stem".

Originally, the Future was signaled by an -€0- rather than a -G- between the Stem and the Personal Endings.
When the sigma drops out, the "hidden -g-" can cause the personal endings -OLEV to broaden to -ODEV,
and -€TE to broaden to -€1TE

27.2 The basic patterns for Future Active of Liquid Verbs are :

HEVED Kpive BaAAw aipw gyeipw
I remain I judge I throw I pick up I raise
Singular
1 Ishall HEVD KP® BoAd apd gyepd
2 youwill peVElg KPWVETG BoAeic apelg gyepelsg
3 it will Hevel KPWVEl BoAel apel gyepel
Plural
1 weshall pevoduev Kpwvoduev Borodpev apodpuev gyepoduev
2 yall will peveite KPWETTE BoAeite apeite gyepeite
3 they will pevodov Kpwvodov Borodov apodov gyepodotv

Practice - until you can read and translate easily :

1. ol dyyelot tod kvpiov Apodov Ge. The angels of the Lord will pick you up.
2. 0 dndotoAog dmayyelel TO edOyYEAIOV The apostle will proclaim the Gospel
@ Aod. to the people.
3. amoyyeAd TOV AOYOV GOV TOIC (OEAPOIC Mov. I will proclaim your word to my brothers.
4. ta moudia Parodowv Tovg AlBovg Will the children throw the stones
glg v Bdiaccav ; into the sea?
5. &yep®d vaov 1@ Kupio. I will raise a temple/shrine to the Lord.
6. Kol €yepel awTOV O KLPIOG. And the Lord will raise him (up). (James5:15)
7. ol kprtal KataKpvodSV ToVG ANCTAS. The judges will condemn the robbers.
8. 0 AOyog OV AoA® €Keivog The word which I will speak (that one/it)
KPWel avTtov v Tf] €oydtn MUEPQ. will judge him in the last day.
(see John 12:48)
9. Kol TOVG AVOPMOTOLE TOVTOVG KPVD £YD, And I will judge these men,
0 986@ eimev. said God. (see Acts 7:7)
10. €é0v TAG €VTOAQG LoV Tnpnomrte, If you (would) keep my commandments,
peveite €v ti) aydmn pov. you will abide in my love. (see John 15:10)
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27.3 Sentences for reading and translation

KOplog O 0e0g Eyepel Mudg €v T €oydtn MUEPQ.

amoyyeAoDpey 1O €vayyEMOV &v TG €KKAnciog.

KPWETTE TOVG AvOPAOTOVG KOl KOTOKPIVEITE TOVG YELGTOG.

10 Tékva apodoy Tovg AlBovg kai €kParodov avtovg €k tod dypod.
0 IMadrog ov pevel év taig ABfjvaug diia mopedoetor gig Kopwvbov.
KPW@® TOVG ANOCTOGC Kol TOLG KAEMTOG.

0 0g0g &yepel mpoen TV MUiv.

ol dmootoiol pevodow &v 1@ lepocdivua ;

0 Incodg vmopevel 1OV otavpdv.

0. 0 'Inoodg kpvel 1OV KOGUOV.

N SRR o .

27.4 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3)
poképlor ol mrwyol T@ mvedHOTL, Happy (are) the poor in spirit,
27.5 New Testament Passage for reading and translation : John 2:18-21

In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

anekpiOnoav (they) answered ( simple past of amokpivouol - I answer)

glmo (they) said ( elmav is a variant spelling of the more usual 8177r0v)
JEKVOELG you show ( from detrcvout - I show)

amekpion (he) answered ( simple past of amokpivouol - I answer)

Moate loose!, (bring down!) ( Second Person plural Aorist Imperative of AV - I loose)
TPIGIV (in) three ( Dative plural of TPEIS - three)

TEGGEPAKOVTO forty

&g six

&teov years ( Dative plural of €T0G - year)

oikodounon (it) is being built ( a Passive of 01K000UE® - I build)

gleyev (he) was speaking ( Imperfect tense of A€y - I speak)

COUOTOG (of) the body ( Genitive of T0 G - body)

27.6 Vocabulary to learn

alpw I pick up, take (up)
gmaipm I raise, lift up

gyeipw I raise, raise up

EMPAAL® I lay hands on, throw on

Kpive I judge

avakpivew I examine, judge, question
dkpive I evaluate, judge, discern
KOTOKPive I condemn, pass judgment on
uéVOJ I remain, stay, abide
émuévw I remain, stay, continue
VTOUEV® I endure, stand firm

10 £10G year ( do not attempt to use other cases yet)
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